
Pôdohospodárska platobná agentúra 
Bratislava 
                                                                                                                Bratislava 2.1.2012 
                                                                                                                110/1/2012 
 
 

SMERNICA 
na zverejňovanie zmlúv, objednávok a faktúr 

Pôdohospodárskej platobnej agentúry  
 

č. 1/2012 
 

 
Pôdohospodárska platobná agentúra podľa  čl. 4 ods. 3 písm. k) bodu 2.d  a  čl. 10 ods. 1.d    
organizačného poriadku Pôdohospodárskej platobnej agentúry v súlade so zákonom č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o slobode 
informácií“), vydáva túto smernicu, ktorá  u p r a v u j e: 
 

Čl. 1 
Úvodné ustanovenia 

 
(1) Dňa 01.01.2011 nadobudol účinnosť zákon č. 546/2010 Z. z. ktorým sa dopĺňa zákon              

č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia 
a dopĺňajú niektoré zákony (ďalej len „Občiansky zákonník“), ktorý uložil povinným 
osobám, ktorých okruh je daný zákonom o slobode informácií, povinné zverejňovanie 
zmlúv.  

 
(2) Pojem povinne zverejňovanej zmluvy je stanovený v § 5a zákona o slobode 

informácií, pričom podľa ustanovenia § 10 ods. 3 tohto zákona porušením alebo 
ohrozením obchodného tajomstva nie je ani zverejnenie zmluvy podľa § 5a.  
 

(3) Základné princípy zverejňovania zmlúv upravujú stanovenia § 47a  Občianskeho 
zákonníka):  

a) ods. 1: Ak zákon ustanovuje povinné zverejnenie zmluvy, zmluva je účinná 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia, 

 
b) ods. 2: Účastníci si môžu dohodnúť, že zmluva nadobúda účinnosť neskôr po 

jej zverejnení, 
 

c) ods. 4: Ak sa do troch mesiacov od uzavretia zmluvy alebo od udelenia 
súhlasu, ak sa na jej platnosť vyžaduje súhlas príslušného orgánu, zmluva 
nezverejnila, platí, že k uzavretiu zmluvy nedošlo. 

 
(4) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 410/2011 z 27. apríla 2011, ktorým sa mení 

dopĺňa nariadenie (ES) č. 259/2008, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá 
uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1290/2005 v súvislosti s uverejňovaním 
informácií o prijímateľoch pomoci zo zdrojov Európskeho poľnohospodárskeho 
záručného fondu (EPZF) a Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka 
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(EPFRV) zakazuje zverejňovanie údajov, na základe ktorých by mohli byť 
jednoznačne identifikované fyzické osoby. 

 
(5) Podrobnosti o zverejňovaní zmlúv ustanovuje Nariadenie vlády Slovenskej republiky 

č. 498/2011 Z. z. zo 14. decembra 2011, ktorým sa ustanovujú podrobnosti 
o zverejňovaní zmlúv v Centrálnom registri zmlúv a náležitosti informácie 
o uzatvorení zmluvy. 

 
(6) Za účelom preverenia a dodržiavania účelu čerpania finančných prostriedkov a rizík s 

tým spojených a z dôvodu zabránenie možnosti neefektívneho a nehospodárneho 
použitia finančných prostriedkov formou duplicitného financovania, bude na základe 
uznesenia Vlády SR č. 689/2011, povinné zverejňovať zmluvy v Centrálnom registri 
zmlúv a paralelne pridávať údaje do Centrálneho registra projektov. 
Zmluvy pre projekty financované formou nenávratnej finančnej pomoci z verejných 
prostriedkov uzavreté v období od 1.1.2007 do 31.12 2010 nezverejnené v Centrálnom 
registri zmlúv podľa  tejto smernice budú zverejnené v Centrálnom registri zmlúv a aj 
v Centrálnom registri projektov. Nakoľko tieto zmluvy neboli nikdy zverejnené bude 
potrebné vyhotoviť scan vo formáte čitateľného súboru PDF s prekrytím osobných 
údajov pre účely centrálneho registra zmlúv a Centrálneho registra projektov. 

 
 

Čl. 2 
Všeobecné pravidlá zverejňovania zmlúv  

 
(1) Povinne zverejňovanými zmluvami v podmienkach PPA sú zmluvy o poskytnutí 

nenávratného finančného príspevku, zmluvy o štátnej pomoci, zmluvy v rámci opatrení 
organizácie trhu a zmluvy na dodávku tovarov, prác a služieb pre PPA.  
 
a) Zmluvou o štátnej pomoci sa rozumie zmluva o štátnej pomoci, zmluva 

o individuálnej pomoci, zmluva o minimálnej pomoci, zmluva o dočasnej pomoci 
a zmluva o národnej podpore.  

 
b) Zmluvou v rámci opatrení organizácie trhu sa rozumie napr. zmluva o dodávke obilnín 

do intervenčného nákupu, zmluva o intervenčnom skladovaní, zmluva o súkromnom 
skladovaní, zmluva o propagácii na vnútornom trhu, zmluva na dodávku potravín z 
intervenčných zásob v prospech najodkázanejších osôb. 

 
(2) K všeobecným otázkam zverejňovania zmlúv  

a) Podľa § 5a ods. 1 zákona o slobode informácií je povinne zverejňovanou zmluvou 
„písomná zmluva, ktorú uzaviera povinná osoba a ktorá obsahuje informáciu, ktorá 
sa získala za finančné prostriedky, s ktorými hospodária právnické osoby verejnej 
správy vrátane neštátnych účelových fondov alebo sa týka používania týchto 
finančných prostriedkov, nakladania s majetkom štátu, majetkom obce, majetkom 
vyššieho územného celku alebo majetkom právnických osôb zriadených zákonom alebo 
na základe zákona alebo nakladania s finančnými prostriedkami Európskej únie.“ 
Vzhľadom na legálnu definíciu povinne zverejňovanej zmluvy uvádzanej v citovanom 
ustanovení, najmä na vymedzenie jej vecného znaku (zmluva obsahujúca informáciu 
ktorá sa týka nakladania s finančnými prostriedkami EÚ/používania verejných 
prostriedkov), je zmluva o poskytnutí NFP, zmluva o štátnej pomoci, zmluva v rámci 
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opatrení organizácie trhu a zmluva na dodávku tovarov, prác a služieb pre PPA 
povinne zverejňovanou zmluvou podľa ods. 1 § 5a zákona o slobode informácií. 
V súlade s § 5a ods. 5 písm. b) zákona o slobode informácií je povinne zverejňovanou 
zmluvou aj kolektívna zmluva. 

b) Povinne zverejňovaná zmluva sa zverejňuje nepretržite počas existencie záväzku 
vzniknutého z povinne zverejňovanej zmluvy, najmenej však počas piatich rokov od 
nadobudnutia účinnosti zmluvy.  

c) Zmluvy pre projekty financované formou nenávratnej finančnej pomoci z verejných 
prostriedkov uzavreté po 17.7. 2013, budú zverejnené v Centrálnom registri zmlúv 
podľa tejto smernice a  súbežne budú zverejnené aj v Centrálnom registri projektov 
podľa uznesenia vlády SR č. 689/2011. 

 
d) Zmluvy pre projekty financované formou nenávratnej finančnej pomoci z verejných 

prostriedkov uzavreté v období od 1.1. 2011 do 31.10. 2012 zverejnené v Centrálnom 
registri zmlúv podľa tejto smernice sa budú zverejňovať priebežne aj v Centrálnom 
registri projektov. 

 

(3) K otázke nadobúdania platnosti a účinnosti zmluvy 

a) Platnosť zmluvy nastáva dňom jej uzavretia, t.j. okamihom, keď prijatie návrhu na 
uzavretie zmluvy nadobúda účinnosť.  V súlade s ods. 2 § 43c Občianskeho zákonníka 
včasné prijatie návrhu nadobúda účinnosť okamihom, keď vyjadrenie súhlasu 
s obsahom dôjde navrhovateľovi. Z uvedeného vyplýva, že platnosť zmluvy nastáva 
okamihom, kedy vyjadrenie súhlasu s obsahom návrhu zmluvy o poskytnutí NFP 
dôjde PPA. V prípade ak prijímateľ podpisuje zmluvu o poskytnutí NFP v sídle PPA 
nastáva uzavretie zmluvy momentom podpisu zo strany prijímateľa. Ostatné zmluvy, 
ktoré sú predmetom Smernice č. 1/2012 nadobúdajú platnosť dňom podpisu zmluvy 
oboma zmluvnými stranami. 

b) V súlade s ods. 1 § 47a Občianskeho zákonníka je v prípade ak zákon ustanovuje 
povinné zverejnenie zmluvy takáto zmluva účinná dňom nasledujúcim po dni jej 
zverejnenia. V zmysle § 47a Občianskeho zákonníka sa účastníci môžu dohodnúť, že 
zmluva nadobúda účinnosť neskôr ako je deň nasledujúci po dni zverejnenia (využitie 
inštitútu odkladacej podmienky).   

(4) K otázke zverejňovania príloh zmluvy  

a) Vzhľadom na legálnu definíciu pojmu zmluva, upravenú v národnej legislatíve, je 
PPA povinná zabezpečiť zverejnenie celej zmluvy, vrátane všetkých jej príloh, ktoré 
tvoria jej neoddeliteľnú súčasť, okrem príloh týkajúcich sa podpisových vzorov 
a splnomocnení, technických predlôh a nákresov, návodov, výkresov, projektovej 
dokumentácie, modelov, spôsobu výpočtu jednotkovej ceny a vzorov.  

(5) K otázke zverejňovania dodatkov k zmluvám  

a) Povinnosť zverejnenia písomných dodatkov k už uzavretým zmluvám sa vzťahuje na 
všetky dodatky uzavreté od 1.1.2011, bez ohľadu na dátum uzavretia zmluvy, ktorú 
tieto dodatky menia alebo dopĺňajú. Z uvedeného vyplýva, že PPA je povinná 
zverejniť všetky dodatky uzavreté od 1.1.2011, ktoré sa týkajú tak zmlúv uzavretých 
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pred 1.1.2011, ako aj zmlúv uzavretých od 1.1.2011. V súvislosti so zverejňovaním 
dodatkov k zmluvám uzavretým pred 1.1.2011, PPA zabezpečí zverejnenie výlučne 
tohto dodatku, bez potreby zverejnenia samotnej zmluvy uzavretej pred 1.1.2011.  

(6) K otázke možnosti opakovania procesu uzavretia zmluvy v prípade uplynutia 
trojmesačnej lehoty podľa ods. 4 § 47a, počas ktorej nedošlo k zverejneniu zmluvy 

a) Vzhľadom na dôsledky spojené s nezverejnením zmluvy, tak ako sú upravené v ods. 4 
§ 47a Občianskeho zákonníka (platí, že k uzavretiu zmluvy nedošlo v prípade, ak sa 
zmluva nezverejnila do troch mesiacov od jej uzavretia), PPA opätovne zasiela návrh: 

- na uzavretie zmluvy o poskytnutí NFP žiadateľovi, ktorému bolo vydané 
rozhodnutie o schválení ŽoNFP; 

- opätovne zasiela návrh na uzavretie zmluvy o poskytnutí štátnej pomoci 
žiadateľovi, ktorému bola priznaná štátna pomoc; 

- opätovne zasiela návrh na uzavretie zmluvy v rámci opatrení organizácie trhu; 

- opätovne zasiela návrh na uzavretie zmluvy pôvodne vybranému dodávateľovi 
tovarov, prác a služieb. 

b) PPA ako povinná osoba v súlade s ustanoveniami zákona o slobode informácií je 
povinná zabezpečiť zverejnenie uzavretej zmluvy v lehotách a vo forme stanovenej 
v tomto zákone a teda konať spôsobom, ktorý zamedzuje vzniku uvádzaných 
nepresností (nezverejnenie už uzavretej zmluvy) a s tým spojených pochybností 
o nadobudnutí jej účinnosti, resp. platnosti.  

(7) K prípadom, kedy na strane poskytovateľa a prijímateľa v zmluve vystupuje povinná 
osoba podľa zákona o slobode informácií 

a) V takomto prípade sa povinnosť zverejniť uzavretú zmluvu vzťahuje na obidve 
povinné osoby. Rozhodujúcim je v tomto prípade prvé zverejnenie zmluvy v súlade s  
§ 5a ods. 13 zákona o slobode informácií. Pri druhom zverejnení zmluvy druhou 
povinnou osobou je potrebné uviesť účinnosť zmluvy v zmysle jej prvého zverejnenia 
(t.j. deň nasledujúci po dni prvého zverejnenia, príp. dohodnutý neskorší dátum 
účinnosti zmluvy).   

(8) K prípadom identifikácie odlišností medzi zverejnenou verziou zmluvy  a uzavretou 
zmluvou (chyba nastala napr. počas skenovania zmluvy, alebo z dôvodu iného 
pochybenia zamestnanca zabezpečujúceho jej zverejnenie) 

a) V prípade akýchkoľvek odlišností identifikovaných medzi týmito verziami zmluvy 
platí, že nezverejnené ustanovenie zmluvy nenadobúda účinnosť a pre zmluvné strany 
z neho neplynú žiadne účinky. Uvedené platí aj napriek skutočnosti, že nezverejnená  
informácia je obsiahnutá v uzavretej zmluve.  

b) Spôsob odstránenia tohto nesúladu závisí od okamihu zistenia nesúladu medzi 
zverejnenou a uzavretou verziou zmluvy. Ak PPA identifikuje takýto nesúlad pred 
uplynutím lehoty stanovenej v ods. 4 § 47a Občianskeho zákonníka, t.j. do troch 
mesiacov od uzavretia zmluvy, zabezpečí „dodatočné“ zverejnenie opomenutej časti, 
ktorej účinnosť nastane v súlade s ods. 1 § 47a dňom nasledujúcim po dni jej 
„dodatočného“ zverejnenia. V prípade identifikácie nesúladu medzi zverejnenou 
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a uzavretou verziou zmluvy po uplynutí lehoty stanovenej v ods. 4 § 47a, t.j. po troch 
mesiacoch od jej uzavretia, zabezpečí PPA odstránenie tohto nesúladu vo forme 
vypracovania písomného dodatku k uzavretej zmluve, predmetom ktorého bude 
opomenutá časť  zmluvy, ktorá nebola z dôvodu pochybenia PPA zverejnená v súlade 
s ustanoveniami Občianskeho zákonníka, resp. zákona o slobode informácií. PPA je 
v súlade s ods. 13 § 5a zákona o slobode informácií povinná zabezpečiť súlad 
zverejnenej zmluvy so skutočným stavom (uzavretou zmluvou) a teda konať 
spôsobom, ktorý zamedzuje vzniku obdobných nesúladov.  

c) Ak PPA zašle do registra zrejme nesprávny údaj podľa § 2 ods. 2 nariadenia vlády č. 
498/2011 Z. z. alebo zrejme nesprávnu informáciu, Úrad vlády SR vykoná opravu na 
základe žiadosti PPA o opravu. Žiadosť o opravu zasiela na Úrad vlády SR (crz-
support@vlada.gov.sk) kancelária GR PPA na základe podnetu vecne príslušného 
útvaru PPA, ktorý žiadal o zverejnenie. 

(9) K technickým otázkam týkajúcim sa elektronickej formy zverejňovanej zmluvy  

a) Každá zmluva sa zverejňuje/dodáva ako PDF súbor v textovo čitateľnej podobe 
(s uvedením mena a priezviska osôb, ktoré zmluvu podpísali, bez uvedenia podpisu 
týchto osôb, dátumu podpisu zmluvy a odtlačku pečiatky účastníkov zmluvy 
a v prípade fyzických osôb bez uvedenia dátumu narodenia/rodného čísla), kvôli 
fulltextovému vyhľadávaniu. Zmluva spolu s prílohami bude v 1 súbore. 

 

(10) K otázkam anonymizácie zmlúv  

a) Gestor zmlúv anonymizuje osobné údaje v zmluvách/dodatkoch k zmluvám 
nasledovne: 

1. zmluvy a dodatky k zmluvám s právnickými osobami: zverejniť v plnom znení 
s tým, že sa anonymizuje (vymaže) údaj:  
• číslo bankového účtu (banka a kód banky môže zostať). 

 
2. zmluvy a dodatky k zmluvám pre PRV SR 2007 2013 s fyzickými osobami 

a fyzickými osobami oprávnenými na podnikanie (SHR, živnostenský list) : 
zverejniť v plnom znení s tým, že sa anonymizuje (vymaže) údaj: 
• v hlavičke zmluvy sa všetky údaje anonymizujú, 
• číslo bankového účtu (banka a kód banky môže zostať), 
• v časti predmet projektu (čl. I. ods. 2) sa v prípade kúpy, výstavby alebo 

rekonštrukcie nehnuteľností anonymizuje údaj : k. ú., obec, okres, 
• v časti podpis zmluvy sa anonymizuje meno a priezvisko. 

 
3. ostatné zmluvy a dodatky k zmluvám s fyzickými osobami a fyzickými osobami 

oprávnenými na podnikanie (SHR, živnostenský list) : zverejniť v plnom znení 
s tým, že sa anonymizuje (vymaže) údaj: 
• číslo bankového účtu (banka a kód banky môže zostať). 

 
4. záložné zmluvy a dodatky k nim – hnuteľné veci -  pre PRV SR 2007 -2013 

s príjemcami pomoci – fyzickými osobami a fyzickými osobami oprávnenými na 
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podnikanie (SHR, živnostenský list): zverejniť v plnom znení s tým, že sa 
anonymizuje (vymaže) údaj: 
• v hlavičke zmluvy sa všetky údaje anonymizujú, 
• v časti podpis zmluvy sa anonymizuje meno a priezvisko. 

 
5. záložné zmluvy a dodatky k nim – nehnuteľné veci -  pre PRV SR 2007- 2013 

s príjemcami pomoci – fyzickými osobami a fyzickými osobami oprávnenými na 
podnikanie (SHR, živnostenský list): zverejniť v plnom znení s tým, že sa 
anonymizuje (vymaže) údaj:  
• v hlavičke zmluvy sa všetky údaje anonymizujú, 
• v časti predmet zálohu (čl. II. ods. 1) sa v prípade nehnuteľností  (pozemky aj 

stavby) anonymizuje údaj : k. ú., obec, okres, 
• v časti podpis zmluvy sa anonymizuje meno a priezvisko. 

 
b) Gestor (príslušný organizačný útvar/sekcia)  zmluvy/dodatku k zmluve je povinný 

zabezpečiť nesprístupnenie ustanovení zmluvy, obsahujúcich informáciu, ktorá sa 
podľa § 8 ods. (1)  zákona  o slobode informácií nesprístupňuje (§ 47a Občianskeho 
zákonníka). Preto gestor zmluvy/dodatku k zmluve môže anonymizovať v prípade 
potreby aj iné údaje, napr. utajované skutočnosti, bankové tajomstvo, obchodné 
tajomstvo). 

 
Čl. 3 

Organizačné zabezpečenie zverejňovania zmlúv 
 

(1) Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (vrátane dodatkov k nim), 
zmluvy o štátnej pomoci (vrátane dodatkov k nim), zmluvy v rámci opatrení organizácie 
trhu (vrátane dodatkov k nim), zmluvy o zriadení záložného práva k hnuteľným 
a nehnuteľným veciam (vrátane dodatkov k nim), a ďalšie povinne zverejňované 
zmluvy v rámci PPA sa povinne zverejňujú v Centrálnom registri zmlúv na webovom 
sídle www.crz.gov.sk/sysadm.  

(2) Zmluvy budú predkladané na zverejnenie: 

a) v prípade zmlúv o poskytnutí NFP každý pondelok v týždni (sekcia 400), 

b) v prípade dodatkov k zmluvám o poskytnutí NFP každý utorok v týždni (sekcia 400), 

c) v prípade zmlúv o zriadení záložného práva a dodatkov k nim každú stredu v týždni 
(sekcia 400), 

d) v prípade zmlúv o NFP – LEADER a dodatkov k nim každý štvrtok v týždni (sekcia 
400)  

e) v prípade zmlúv o štátnej pomoci a dodatkov k nim každý piatok v týždni (sekcia 
400), 

f) v prípade zmlúv v rámci opatrení organizácie trhu (vrátane dodatkov) priebežne 
(sekcia 700), 

g) v prípade zmlúv na dodávku tovarov, prác a služieb pre PPA (vrátane dodatkov) 
priebežne (sekcia 200). 
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(3) Ak dňom predkladania zmlúv podľa č. 3 odsek 2 na zverejnenie nie je pracovný deň, 
zmluvy budú predložené na zverejnenie nasledujúci pracovný deň po tomto dni. 

(4) Zmluvy budú predkladané na zverejnenie nasledujúcim spôsobom: 

a) PDF súbor v textovo čitateľnej podobe obsahujúci zmluvu vrátane príloh a dodatkov, 
ktorá bude zaslaná na zverejnenie, kvôli fulltextovému vyhľadávaniu podľa Výnosu 
MF SR č. 312/2010 § 18 písm. d) o štandardoch pre informačné systémy verejnej 
správy, 

b) textový súbor vo formáte DOC resp. RTF, ktorého obsahom bude vyplnená tabuľka 
uvedená v prílohe č. 1 k tejto Smernici. 

c) Pre potreby zadávania kritérií Centrálneho registra projektov sa použije jednotná 
tabuľka s centrálnym registrom zmlúv, uvedená v prílohe č. 5 v tejto Smernici. 

(5) Náležitosti podľa bodu 2 gestor zmluvy  (príslušný organizačný útvar/sekcia) 

bezodkladne, po doručení podpísanej zmluvy, zašle e-mailom na adresu 
zmluvy@apa.sk. Každá zmluva/dodatok k zmluve, ktorá bude poslaná na zverejnenie, 
musí byť v samostatnom e-maile a obsahom každého e-mailu musí byť príloha, ktorá 
obsahuje obidva súbory špecifikované vyššie. Poverený zamestnanec kancelárie GR 
bezodkladne zabezpečí nahrávanie zmlúv do Centrálneho registra zmlúv a centrálneho 
registra projektov 

(6)   Poverený zamestnanec kancelárie GR súčasne zabezpečí CD/DVD nosič so súbormi 
podľa bodu III/2 zverejnenými v danom mesiaci a doručí ho vždy v prvý pracovný deň 
nasledujúceho mesiaca za predchádzajúci mesiac na Ministerstvo pôdohospodárstva 
a rozvoja vidieka SR, sekcia legislatívy, odbor právny a pozemkový. 

 

Čl. 4 
Textácia zmlúv a dodatkov k zmluvám 

 
(1) Všetky zmluvy, ktoré sú povinne zverejňované a boli uzavreté po 16.06.2011, musia 

obsahovať nasledovné formulácie: 

a) Táto zmluva je povinne zverejňovaná podľa § 5a  zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov. 

b) Zmluvné strany berú na vedomie, že v prípade nezverejnenia tejto zmluvy do troch 
mesiacov od jej uzavretia platí v zmysle ustanovenia § 47a ods. 4 Občianskeho 
zákonníka, že k uzavretiu tejto zmluvy nedošlo. 

c) Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami. V zmysle 
§ 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka táto zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni 
jej zverejnenia (táto formulácia neplatí pre zmluvy o zriadení záložného práva). 

(2) Všetky dodatky k zmluvám, ktoré sú povinne zverejňované a boli uzavreté po 16.06. 
2011 musia obsahovať  v rámci Záverečných ustanovení nasledovné formulácie: 
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a) Tento dodatok k zmluve je povinne zverejňovaný podľa § 5a  zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov. 

b) Zmluvné strany berú na vedomie, že v prípade nezverejnenia tohto dodatku do troch 
mesiacov od jeho uzavretia platí v zmysle ustanovenia § 47a ods. 4 Občianskeho 
zákonníka, že k uzavretiu tohto dodatku nedošlo. 

c) Tento dodatok nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami. 
V zmysle § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka tento dodatok je účinný dňom 
nasledujúcim po dni jeho zverejnenia (táto formulácia neplatí pre dodatky k zmluvám 
o zriadení záložného práva).                                                                                                                      

 
Čl. 5 

Potvrdenie o zverejnení zmluvy 
 

(1) Podľa ustanovenia § 5a ods. 11 zákona o slobode informácií povinná osoba vydá 
účastníkovi zmluvy na jeho požiadanie písomné potvrdenie o zverejnení zmluvy. Ak sa 
zverejnila zmluva, ktorá na vznik, zmenu alebo zánik práva vyžaduje vklad do katastra 
nehnuteľností podľa osobitného predpisu, povinná osoba bezodkladne zasiela písomné 
potvrdenie o zverejnení zmluvy príslušnej správe katastra.  

(2) Príslušná sekcia vypracuje potvrdenie o zverejnení zmluvy/dodatku k zmluve ihneď po 
jej/jeho zverejnení a zašle originál zmluvy/dodatku k zmluve zmluvnému partnerovi 
spolu s potvrdením o zverejnení podľa prílohy č. 2 k tejto Smernici. Potvrdenie sa 
v prípade zmlúv o zriadení záložného práva stane súčasťou návrhu na vklad do katastra 
nehnuteľností. 

(3) Potvrdenie o zverejnení zmluvy sa môže vydať v elektronickej podobe podpísané 
elektronickým podpisom alebo zaručeným elektronickým podpisom. 

 
Čl. 6 

Zverejňovanie objednávok a faktúr podľa § 5b zákona o slobode informácií 
 

(1) PPA je povinná zverejňovať údaje o objednávkach tovarov a služieb vyhotovené po 
01.01.2012 ako aj údaje o faktúrach doručených alebo zaplatených po 01.01.2012 na 
webovom sídle PPA, bez ohľadu na ich hodnotu.  

 
(2) Gestor zmluvy  (príslušný organizačný útvar/sekcia)  zabezpečí vypracovanie 

zoznamu objednávok, ktoré majú schválené finančné krytie, v stanovenej štruktúre 
vo formáte DOC, resp. RTF podľa Prílohy č. 3 k tejto Smernici a zašle tento zoznam 
raz týždenne (vždy v pondelok za predchádzajúci týždeň) na zverejnenie kancelárii 
GR na adresu zverejnovanie@apa.sk . Poverený zamestnanec KGR bezodkladne 
 zabezpečí uverejnenie zoznamu vo formáte PDF na webovom sídle PPA v priečinku 
OBJEDNÁVKY. Údaje o objednávkach sa zverejnia do 10 pracovných dní odo dňa 
vyhotovenia objednávky. V súlade s § 5b odsek 3 zákona o slobode informácií  
uvedená povinnosť sa  nevzťahuje na objednávky súvisiace s povinne zverejňovanou 
zmluvou (teda zmluvou uzavretou po 1. januári 2012). Údaje o objednávkach budú 
zverejnené  najmenej po dobu piatich rokov od ich zverejnenia.  
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(3) Sekcia 200 zabezpečí vypracovanie zoznamu uhradených faktúr za PPA v stanovenej 

štruktúre v PDF formáte v textovo čitateľnej podobe podľa Prílohy č. 4 k tejto 
Smernici a zašle tento zoznam raz za dva týždne (vždy v pondelok za dva 
predchádzajúce týždne) na zverejnenie kancelárii GR na adresu 
zverejnovanie@apa.sk. Údaje o faktúrach sa zverejnia do 30 dní odo dňa zaplatenia 
faktúry. Kancelária GR,  oddelenie komunikácie s verejnosťou zabezpečí zverejnenie 
zoznamu faktúr bezodkladne na webovom sídle PPA v priečinku FAKTÚRY. Údaje 
o  faktúrach budú zverejnené najmenej po dobu piatich rokov od ich zverejnenia. 

 
Čl. 7 

Spoločné ustanovenia 
 
(1) Vedúci štátni zamestnanci  agentúry sú povinní v rámci svojej pôsobnosti riadne 

oboznámiť podriadených zamestnancov s touto smernicou a zabezpečiť jej dodržiavanie.   
 

(2) Gestor je povinný pravidelne prehodnocovať aktuálnosť obsahu smernice minimálne raz 
ročne a v prípade potreby zabezpečiť jej aktualizáciu, resp. navrhnúť jej zrušenie. 

 
Čl. 8 

Záverečné ustanovenia  

 
(1) Zrušuje sa  príkazný list generálneho riaditeľa Pôdohospodárskej platobnej agentúry          

č. 2/2011 zo dňa 07.02.2011 v znení dodatku č. 1 a dodatku č. 2, ktorým bol vydaný 
„Postup PPA pri realizácii povinností vyplývajúcich zo zákona č. 546/2010 Z. z.“. 
 

(2) Gestorom tejto smernice je kancelária generálneho riaditeľa PPA. 
  
(3)  Táto smernica  nadobúda účinnosť dňom 02. januára 2012. 
 

 
    

 
 
 
Ing. Vadim Haraj 
generálny riaditeľ  
 

 
 
 
Prílohy: 
1. Predloha tabuľky s povinnými popisnými údajmi k zmluvám 
2. Potvrdenie o zverejnení zmluvy 
3. Predloha zoznamu pre zverejňovanie objednávok 
4. Predloha zoznamu pre zverejňovanie faktúr 
5. Povinné údaje pre zverejnenie zmluvy v CRZ 


